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INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA
Antes de ligar o produto à rede elétrica:
Verificar que a tensão e a potência correspondem às da rede e que a tomada seja 
apropriada. Em caso de dúvidas, entre em contato com o serviço de atendimento ao 
consumidor Crissair.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo 
fabricante ou pelo técnico especializado ou pessoas qualificadas.

• Leia estas instruções com atenção. Somente após ter feito isso você poderá • Leia estas instruções com atenção. Somente após ter feito isso você poderá 
operar seu aparelho de modo correto e seguro. Guarde este manual de instruções 
para uso futuro ou para os proprietários subsequentes.
• Verifique se o aparelho não sofreu danos após desembalá-lo. Não ligue o aparelho 
se ele tiver sido danificado durante o transporte.
• Não coloque o corpo, os fios ou o plugue da máquina na máquina de lavar louça 
ou lave-os em água para evitar choque elétrico.
• Somente um profissional qualificado poderá conectar aparelhos sem usar • Somente um profissional qualificado poderá conectar aparelhos sem usar 
tomadas. Danos causados por conexão incorreta não estão cobertos pela garantia.
• O aparelho deverá ser supervisionado durante a operação.
• Somente use este aparelho em ambientes internos.
•  Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos de idade.
• Pessoas com deficiência física, sensorial ou mental, ou que não tenham • Pessoas com deficiência física, sensorial ou mental, ou que não tenham 
experiência e conhecimento, poderão usar este aparelho se estiverem sendo 
supervisionadas ou instruídas quanto a usar o aparelho de modo seguro, 
entendendo os riscos envolvidos.
• Crianças não devem brincar com o aparelho.
• Limpeza e manutenção por parte do usuário não deverão ser feitas por crianças 
sem a supervisão de um adulto.
• Os aparelhos não se destinam a serem operados por meio de timer externo ou • Os aparelhos não se destinam a serem operados por meio de timer externo ou 
sistema de controle remoto em separado (automação).
• Este aparelho se destina a uso doméstico e aplicações similares, tais como: 
refeitórios para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho; 
casas de campo; clientes em hotéis e outros ambientes do tipo apart-hotel.
• • Para que a cafeteira funcione nas melhores condições, ela deve ser deixada 
em ambientes fechados por mais de 2 horas e, em seguida, ligada após toda 
a temperatura da máquina atingir a temperatura ambiente.

Atenção!
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INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA

• Não exponha a cafeteira à chuva, neve, neblina e não opere com as mãos 
molhadas.
• Mantenha a cafeteira longe de altas temperaturas (como fogões) e locais que
crianças ou animais de estimação possam alcançar.
• Se você não usar a cafeteira por um longo período (como sair de férias), desligue
a energia principal.
• Desligue a energia principal antes de limpar a cafeteira.
• Não desmonte a máquina para reparo sem autorização. Se ocorrer uma falha, • Não desmonte a máquina para reparo sem autorização. Se ocorrer uma falha, 
entre em contato com o serviço de atendimento ao cliente Crissair Home Electro.
• Certifique-se de que o fio que conecta a cafeteira à fonte de alimentação esteja 
posicionado de forma que as pessoas não tropecem no local onde a cafeteira está, 
longe de crianças e animais de estimação.
• A cafeteira tem a voltagem definida quando sai da fábrica. Verifique se a voltagem 
de alimentação local corresponde à voltagem marcada na máquina antes de usá-la.
• O requisito de corrente de trabalho da cafeteira é de 10A. Verifique se o fusível• O requisito de corrente de trabalho da cafeteira é de 10A. Verifique se o fusível
atende à carga de trabalho de mais de 10A.
• A instalação desta máquina deve ser feita por profissionais qualificados.
•  Certifique-se de que os materiais de embalagem estejam longe de crianças para 
evitar perigos.
•  Não use esta máquina em um ambiente abaixo de 0ºC. Se a água na máquina 
congelar, ela danificará a máquina.
•  Escolha uma tomada com uma conexão de aterramento confiável e uma corrente •  Escolha uma tomada com uma conexão de aterramento confiável e uma corrente 
nominal maiorque 10A. Se a tomada não corresponder, use uma tomada 
qualificada. Não use uma tomada multiporta.

RISCO DE INCÊNDIO!
• Desligue o aparelho e tire-o da tomada elétrica ou desligue o disjuntor na caixa de 
fusíveis ao notar alguma anormalidade no produto ou no seu funcionamento para 
evitar acidentes.
• • AVISO: As partes acessíveis podem esquentar durante o uso. Crianças pequenas 
devem ser mantidas à distância.

RISCO DE SÉRIOS DANOS À SAÚDE!
• A superfície do aparelho poderá ficar danificada se não for limpa adequadamente.
• Limpe o aparelho regularmente e remova todos os resíduos de alimentos 
imediatamente.
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INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO!
• Reparos incorretos são perigosos. Somente técnicos treinados ou pessoas 
qualificadas poderão executar reparos e trocar cabos de energia danificados. Se o 
aparelho estiver com defeito, tire-o da tomada ou desligue o disjuntor na caixa de 
fusíveis. Entre em contato com o serviço de atendimento ao consumidor Crissair 
Home Electro.
• O isolamento do cabo dos aparelhos elétricos poderá derreter ao tocar partes • O isolamento do cabo dos aparelhos elétricos poderá derreter ao tocar partes 
quentes do aparelho. Nunca coloque cabos de aparelhos elétricos em contato com 
partes quentes do aparelho.
• Não guarde ou use este aparelho ao ar livre.
• Não use esta cafeteira em ambiente úmido, como um porão, ou perto de uma 
piscina. Este é um aparelho de alta voltagem. 
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2.1 Dados Técnicos

A Crissair Home Electro recomenda que a instalação seja realizada pela sua rede de 
Serviço Técnico Credenciado.

Nota: Os parâmetros estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Consulte o produto real.

02INSTRUÇÕES TÉCNICAS PARA 
INSTALAÇÃO
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Modelo

Voltagem/ Frequência

Peso Bruto / Peso Líquido

Capacidade do Tanque de Água

Finura do Moedor
Potência Nominal

CAFETEIRA DE EMBUTIR AUTOMÁTICA

220V 50Hz

26kg/ 22kg

2,4L

1-3
2000W

595 x 380 x 455mm

564 x 400 x 450mm

Dimensão(LxPxA)

Dimensões do Nicho (LxPxA)



INSTRUÇÕES TÉCNICAS PARA 
INSTALAÇÃO

2.2 CONTEÚDO DO PRODUTO

02
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Número Conteúdo da embalagem CD5100 Observação

11

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Cafeteira 1pc

Colher de pó 1pc

Saco de PE para Cafeteira 1pc

Manual de Intruções 1pc

Tubo de Tanque de Leite 1pc

Tubo de Leite 1pc

Parafusos 1set
16 peças de parafusos de trilho-guia M4 x 14, 4 
peças de parafusos de suporte de trilho-guia M4 
x 8

Caixa de Embalagem 1pc

Espuma de Embalagem 1set

Trilhos 1set

Escova de Limpeza 1pc



2.3 DIAGRAMA DO PRODUTO
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INSTRUÇÕES TÉCNICAS PARA 
INSTALAÇÃO

Diagrama da estrutura do produto

• Nota: Devido à melhoria do produto e atualização técnica, quaisquer alterações 
serão feitas sem aviso prévio. Consulte o produto real.



2.4 DESENHO TÉCNICO
Medidas do produto
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Esquema elétrico
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2.5 DIAGRAMA ELÉTRICO
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2.6 INSTALAÇÃO
Importante:

Antes de toda instalação, manutenção e cuidados a cafeteira deve ser 
desconectada da fonte de alimentação.
A temperatura de outros eletrodomésticos de cozinha próximos à cafeteira não 
deve exceder 65 °C graus.
Para garantir uma boa ventilação, o gabinete onde esta cafeteira está instalada Para garantir uma boa ventilação, o gabinete onde esta cafeteira está instalada 
deve ter pelo menos um orifício de ventilação.

A distância de ventilação recomendada é de 30-50 mm
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2.6 INSTALAÇÃO

Na posição definida do gabinete, deve haver um furo quadrado de tamanho 
apropriado. As dimensões dentro do gabinete são mostradas no gráfico a seguir:

Cabinete frente Cabinete dimensões internas Efeito de instalação 
semi-embutida

L564*P400*A450 (fivela superior 5 mm, fivela inferior 0 mm)

Dimensões da localização 
do soquete
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2.6 INSTALAÇÃO
Método de instalação do produto

Etapa 1: Instale o conjunto do trilho - esta imagem é uma solução montada 
lateralmente

Etapa 2: Instale o conjunto do trilho - Use parafusos de trilho M4x14 para travar as 
corrediças e o armário da cozinha. Esta imagem é uma solução de instalação 
inferior

Etapa 3: Puxe o trilho-guia completamente para fora

02
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2.6 INSTALAÇÃO

Passo 4: Coloque a cafeteira no suporte do trilho guia, alinhando a base metálica da
cafeteira com a porca cônica do trilho guia.

Etapa 5: Instale 4 parafusos M4x8 do suporte do trilho-guia na parte inferior

Passo 6: Abra a tampa do moedor de grãos e adicione os grãos. Após adicionar os 
grãos, feche a tampa do moedor de grãos.

02
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2.6 INSTALAÇÃO

Passo 7: Retire o reservatório de água e adicione água purificada, depois 
recoloque-o na posição original. Você também pode despejar a água diretamente no 
reservatório. Certifique-se de usar apenas água purificada.

O cabo de alimentação deve estar livre de tensão após ser conectado à tomada;
O cabo de alimentação deve ser longo o suficiente para evitar tensão ao retirar a 
cafeteira; você pode considerar o uso de um cabo retrátil para a instalação;
A máquina deve estar devidamente aterrada;
A conexão elétrica deve ser instalada corretamente, conforme descrito no manual.A conexão elétrica deve ser instalada corretamente, conforme descrito no manual.
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.1 PAINEL DE CONTROLE

03
Nome Ícones Descrição Funcional

Cappuccino Quando a função estiver pronta para ser selecionada, 
clique para entrar na interface de configuração do café 
cappuccino

Café com leite Quando a função estiver pronta para ser selecionada, 
clique para entrar na interface de configuração do café 
com leite

Expresso Quando a função estiver pronta para ser selecionada, 
clique para entrar na interface de configuração do 
Espresso

Americano Quando a função estiver pronta para ser selecionada, 
clique para entrar na interface de configuração do 
Americano

Leite Quando a função estiver pronta para ser selecionada, 
clique para entrar na interface de configuração do leite

Água quente Quando a função estiver pronta para ser selecionada, 
clique para entrar na interface de configuração de água 
quente

Modo café Indica o modo selecionado: Café em grãos/Café em pó

Bloqueio de proteção de 
tela

Retornar ao status do protetor de tela

Clique para entrar na interface de configuração do modo 
adicional

Configurações
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.1 PAINEL DE CONTROLE

03
Nome Ícones Descrição Funcional

Volume do som Clique para ajustar o volume do som

Página inicial Retorne para a página inicial

Retorno Retornar à interface de operação correspondente

Começar Clique para começar
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.2 DESCRIÇÃO DA INTERFACE DO USUÁRIO

Ligar

Conecte o plugue de energia, feche o interruptor para ligar a máquina. Após o logotipo ser
exibido na tela, entre na interface da página inicial. No "estado de proteção de tela", deslize o
bloqueio de proteção de tela para a direita para desbloqueá-lo, entre na interface de 
pré-aquecimento e limpe os canos durante o processo de pré-aquecimento. 
Após o término da contagem regressiva de pré-aquecimento, entre na interface principal, e a Após o término da contagem regressiva de pré-aquecimento, entre na interface principal, e a 
tela de exibição ficará totalmente iluminada para entrar no estado de espera da função.

• • Nota: 1. A máquina limpará a água na passagem antes de sair da fábrica. Para usar a 
cafeteira normalmente quando ela for ligada pela primeira vez, o cano precisa ser enchido 
com água para exaurir o ar. Ele não será enchido novamente quando for ligado novamente. 
Dentro de 30 segundos do estado de proteção de tela, se não houver operação, a imagem 
entrará no estado de reprodução em loop. Você pode tocar na tela para entrar no estado de 
proteção de tela e desbloqueá-la.

Interface do usuário

Interface principal--Existem 6 interfaces de função em ordem: Cappuccino, Latte, Espresso, Interface principal--Existem 6 interfaces de função em ordem: Cappuccino, Latte, Espresso, 
Americano, Leite, Água quente.

03
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.2 DESCRIÇÃO DA INTERFACE DO USUÁRIO

Ajustando o grau de moagem dos grãos de café
 
A aptidão do pó de café moído pode ser ajustada girando o botão. A configuração padrão
é grossa. O botão de ajuste está localizado próximo ao recipiente de grãos superior. Método 
de ajuste de moagem: A rotação no sentido horário é para fina, a rotação no sentido 
anti-horário é para grossa, e a seta é alinhada com a moagem definida.

• • Nota: 
1. Ajuste o grau de moagem dos grãos de café de acordo com a grossura do pó de café que 
você usa.
2. Se os grãos de café que você usa são mais escuros na cor, é recomendável que você 
ajuste para grosso.
3. Se os grãos de café que você usa são mais claros na cor, é recomendável que você ajuste 
para fino.
4. Se o café sai muito lentamente ou não sai de jeito nenhum, ajuste para grosso.4. Se o café sai muito lentamente ou não sai de jeito nenhum, ajuste para grosso.
5. Se o café sai muito rápido a e não há óleo na superfície do café e o calor é muito leve, ajuste 
para fino.
6. Nunca use grãos de café revestidos com caramelo ou doce, porque esses grãos grudam 
no moedor de café e fazem com que ele não funcione corretamente.

03
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.2 DESCRIÇÃO DA INTERFACE DO USUÁRIO

Ajuste de altura da saída de café
Ajuste a altura da saída de café de acordo com a 
alturada xícara para evitar respingos de café. A saída 
de café pode ser ajustada para uma altura de 35-40 mm.

Ajustar o volume do som
Na interface principal, clique para ajustar o volume do som, 
deslize para a esquerda para reduzir o volume, deslize para deslize para a esquerda para reduzir o volume, deslize para 
a direita para aumentar o volume.

Espera automática
Use a função de espera automática, selecione o tempo de proteção de tela no modo adicional 
e defina o tempo de espera para a máquina entrar no estado de espera; se não houver 
nenhuma operação dentro do tempo definido, a máquina entrará no estado de reprodução de 
loop de imagem em espera, e você pode tocar na tela para retornar à interface atual. 
Se não houver nenhuma operação dentro de 30 minutos, a máquina entrará no estado de Se não houver nenhuma operação dentro de 30 minutos, a máquina entrará no estado de 
tela desligada, e você pode tocar na tela para entrar no estado de proteção de tela para 
desbloquear.

Desligar
Desligue o interruptor basculante e toda a máquina entrará no estado 
de desligamento; desconecte o plugue de energia e todos os 
componentes serão desligados.

03

18



INSTRUÇÕES DE 
USO

3.2 DESCRIÇÃO DA INTERFACE DO USUÁRIO

Descrição do modo de pó de café
1. Na interface principal, há dois modos para escolher no "Modo Café", sendo eles: grãos de 1. Na interface principal, há dois modos para escolher no "Modo Café", sendo eles: grãos de 
café e pó de café (o sistema usa o modo de grãos de café como padrão). Se você usar o 
modo de pó de café para fazer café, clique em pó de café para entrar na preparação: os 
usuários podem usar pó de café moído para fazer café, abra a tampa do compartimento de 
pó de café e use a colher de pó fornecida para despejar o pó de café no compartimento (a 
quantidade de pó de café é de 8-12g).

2. No modo de pó de café, você pode fa zer 4 tipos de café: cappuccino, latte, espresso e 2. No modo de pó de café, você pode fa zer 4 tipos de café: cappuccino, latte, espresso e 
americano. Os passos para fazer café são os mesmos que os do modo de grão de café.

• Nota:
• Para evitar danos à máquina, não despeje pó de café quando a máquina estiver desligada.
• Não adicione mais de 2 colheres de pó de café, porque usar muito pó fará com que a 
máquina fique bloqueada e danificada.
• Não adicione pó de café no modo de grãos de café, pois fará com que a máquina fique • Não adicione pó de café no modo de grãos de café, pois fará com que a máquina fique 
bloqueada e danificada.
• Não despeje grãos de café na caixa de pó ou adicione outras misturas, como café 
instantâneo e cacau em pó, caso contrário, causará danos à máquina de café.
• Use pó de café de moagem moderada e adequado para fazer expresso.
• Não enxágue o barril de pó com água, caso contrário, haverá risco de choque elétrico.

Adicione água
Abra a porta e retire o tanque de água. Neste momento, o lembrete "Porta não fechada" Abra a porta e retire o tanque de água. Neste momento, o lembrete "Porta não fechada" 
aparecerá na tela. Adicione água até a posição máxima e coloque-a na máquina. 

• Nota:
• Somente água purificada em temperatura ambiente pode ser adicionada ao tanque de 
água. Não adicione outros líquidos, como água morna, água quente ou leite quente, caso 
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.3 ADICIONAR GRÃOS E PÓ 

contrário, isso causará danos à máquina de café.
• Para garantir o sabor do café, é recomendável usar água purificada com uma
temperatura de água de cerca de 25ºC. Se a temperatura da água estiver muito baixa, o 
sabor do café irá se deteriorar.
• A quantidade de água adicionada não pode exceder a altura indicada por MAX.
• Coloque o tanque de água com água na máquina e confirme se ele está colocado na
posição correta, feche a porta e o lembrete "Porta não fechada" na tela será removido.posição correta, feche a porta e o lembrete "Porta não fechada" na tela será removido.

Adicionar grãos
Puxe a máquina de café para fora do armário, abra a tampa do moedor de grãos na parte 
superior e despeje os grãos de café na caixa de grãos (capacidade máxima de 150g de grãos 
de café).

• Nota:
• Não adicione grãos de café especialmente tratados (como cacau e açúcar) na caixa de • Não adicione grãos de café especialmente tratados (como cacau e açúcar) na caixa de 
grãos.
• Somente grãos de café torrados podem ser adicionados à caixa de grãos. Não adicione 
soja, grãos de soja, grãos de chocolate, nozes, açúcar, especiarias, etc.
• Esta cafeteira não é adequada para grãos de café torrados profundamente (superfície 
oleosa). É recomendado não usar tais grãos de café.
• Não adicione objetos duros na caixa de grãos, 
caso contrário, isso causará danos ao moedor.caso contrário, isso causará danos ao moedor.
• Não adicione líquido na caixa de grãos.
• Não adicione pó de café diretamente na caixa de grãos.
• A tampa do moedor de grãos desempenha um 
papel de vedação para garantir o aroma dos grãos 
de café ao máximo. Não o perca.
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.4 LISTA DE MODO/ INTERFACE ADICIONAL
Cada interface de função é mostrada na tabela a seguir. Consulte as instruções de operação 
de função específica para saber como configurá-la:

 

Modo
Adicional

Modo de
Limpeza

Modo
Descalcificação

Brilho da Tela
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.4 LISTA DE MODO/ INTERFACE ADICIONAL

Cada interface de função é mostrada na tabela a seguir. Consulte as instruções de operação 
de função específica para saber como configurá-la:

 

Modo
Adicional

Tempo de 
Proteção de 
Tela

Configuração
de fábrica
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INSTRUÇÕES DE 
USO

3.4 LISTA DE MODO/ INTERFACE ADICIONAL

Configurações de modo adicionais
Clique para entrar na interface de modo adicional - há 5 configurações de função, da 
esquerda para a direita: limpeza, descalcificação, brilho da tela, tempo de proteção de tela, 
configurações de fábrica. As 5 configurações de função são as seguintes:

LimpezaLimpeza: Clique no ícone de limpeza para entrar na interface de configuração. Este modo é 
manual limpeza, e o tempo de limpeza pode ser definido por você. O tempo padrão é 60 
segundos, e você pode escolher 60 segundos, 75 segundos, 90 segundos e 120 segundos. 
Clique no tempo correspondente, e o ícone acende. Após a configuração ser concluída, 
pressione o botão “Iniciar“ para limpar e faça a contagem regressiva. Durante o processo de 
limpeza, se precisar interromper a operação, pressione o botão "Cancelar"; se quiser pausar 
a limpeza, pressione o botão "Pausar" e pressione o botão "Iniciar" para continuar. Após a 
conclusão da limpeza, a tela exibe "Concluído", a campainha emite música, o anel de luz 
laranja pisca e retorna à interface do modo adicional.

Descalcificação: Clique no ícone de descalcificação para iniciar o programa de 
descalcificação. O processo de descalcificação dura cerca de 10 minutos. Siga as instruções 
durante o processo de descalcificação.

Primeiro, a tela de exibição exibe "1. Verifique se o tanque de água está cheio de água. 2. Primeiro, a tela de exibição exibe "1. Verifique se o tanque de água está cheio de água. 2. 
Verifique se o tanque de leite contém pelo menos 200 ml de água limpa (água morna é 
recomendada). 3. Verifique se o tubo de sucção de leite do tanque de leite está inserido na 
porta de conexão." Encha o tanque de água e o tanque de leite com água até o nível máximo
de água, conecte o tubo de leite, clique no ícone OK para iniciar a descalcificação e entre na
interface de descalcificação. Durante o processo, a máquina não pode executar outras interface de descalcificação. Durante o processo, a máquina não pode executar outras 
operações. Se você precisar pausar ou cancelar, pressione o ícone de “Pausar “ou ”Cancelar” 
na tela. A descalcificação está concluída. A tela exibe "Concluído", a campainha emite uma 
música, o anel de luz laranja pisca e então retorna para a interface do modo adicional.
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3.4 LISTA DE MODO/ INTERFACE ADICIONAL

Brilho da tela: Clique no ícone de brilho da tela para entrar na interface de configuração. O
padrão é brilho alto. Três níveis de brilho estão disponíveis: brilho alto, brilho médio e brilho 
baixo. Clique no brilho da tela correspondente, o ícone de brilho acende e o brilho da tela é 
alterado para o brilho selecionado ao mesmo tempo.

Tempo de proteção de telaTempo de proteção de tela: Clique no ícone de tempo de proteção de tela para entrar na 
interface de configuração. O tempo de proteção de tela padrão é 1 minuto. Existem quatro 
opções de tempo de proteção de tela: 30 segundos,1 minuto, 2 minutos, 3 minutos, etc. 
Clique no tempo de proteção de tela correspondente, o ícone de tempo de proteção de tela 
acende, e o tempo de proteção de tela é definido para o tempo selecionado.

Configurações de fábrica: Clique para entrar na interface de redefinição de fábrica. Após 
pressionar "OK", a redefinição de fábrica entra em vigor imediatamente.
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Cappucino Café com Leite
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3.5 FAZENDO CAFÉ / LISTA DE INTERFACES

Na interface principal, clique em cada interface de função para operar, conforme mostrado na tabela
a seguir. Para saber como configurar, consulte as instruções de operação de função específica:
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Café com Leite
1. Clique em "Latte" na interface principal, e o display exibirá "Lembrete gentil". Pressione
"OK" para entrar na interface de configuração de parâmetros do latte (interface do primeiro "OK" para entrar na interface de configuração de parâmetros do latte (interface do primeiro 
nível). O volume padrão do café é 30ml, a temperatura é alta, a concentração é forte e o 
volume do leite é 60ml. Se não houver parâmetros a serem definidos, basta clicar no botão 
iniciar       e pressionar OK para entrar no processo de preparação do café. Após a conclusão 
da preparação, a campainha soará música, o círculo de luz laranja piscará e retornará à 
interface do primeiro nível.
Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de volume, temperatura, Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de volume, temperatura, 
concentração e volume de leite para definir:

2. Na interface de primeiro nível, clique no volume para entrar na configuração de volume 2. Na interface de primeiro nível, clique no volume para entrar na configuração de volume 
(interface de segundo nível). Existem 4 volumes de café para escolher: 30, 60, 90, 120. 
Clique no volume correspondente, o ícone de volume selecionado ficará laranja e, após a 
seleção ser concluída, clique no outro ícone de parâmetro para continuar a configuração. Se 
você não precisar definir outros parâmetros, clique no botão iniciar  ® para começar a  fazer 
café.

3. Na interface de primeiro nível, clique na temperatura para entrar na configuração de 3. Na interface de primeiro nível, clique na temperatura para entrar na configuração de 
temperatura (interface de segundo nível). Há 3 temperaturas para escolher: alta 
temperatura, temperatura média e baixa temperatura. Clique no texto de temperatura 
correspondente, o ícone de temperatura selecionado exibirá laranja e, após a seleção ser 
concluída, clique no outro ícone de parâmetro para continuar a configuração. Se você não 
precisar definir outros parâmetros, clique no botão iniciar      para começar a fazer café.

4. Na interface de primeiro nível, clique na concentração para entrar na configuração de 4. Na interface de primeiro nível, clique na concentração para entrar na configuração de 
concentração (interface de segundo nível). Há 3 concentrações para escolher: forte, média e
leve. Clique no texto de concentração correspondente, o ícone de concentração selecionado
exibirá laranja e, após a seleção ser concluída, clique no outro ícone de parâmetro para
continuar a configuração. Se você não precisar definir outros parâmetros, clique no botão 
iniciar      para começar a fazer café.
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5. Na interface do primeiro nível, clique no volume de leite para entrar na configuração do 
volume de leite (interface do segundo nível). Há 4 volumes de leite para escolher: 60, 90, 
120. Clique no número do volume de leite correspondente, e o ícone do volume de leite 
selecionado ficará laranja. Após a seleção ser concluída, clique nos outros ícones de 
parâmetros para continuar a configuração. Se nenhum outro parâmetro precisar ser definido, 
clique no botão iniciar      para começar a fazer café.

6. Ao fazer, o leite é produzido primeiro e depois o café. Enquanto o leite é produzido, os 6. Ao fazer, o leite é produzido primeiro e depois o café. Enquanto o leite é produzido, os 
grãos são moídos. Quando a quantidade definida de leite é produzida, o café é feito e a 
contagem regressiva é realizada. Durante o processo de produção, se você precisar 
interromper a produção, você pode pressionar o botão "Cancelar" para retornar à interface 
do primeiro nível; se você quiser pausar a produção, você pode pressionar o botão "Pausar" 
e pressionar o botão "Iniciar" para continuar a produção. Após a produção ser concluída, a 
tela exibe "Concluído", a campainha toca música, o anel de luz laranja pisca e então retorna 
à interface do primeiro nível.

• Nota: Uma pequena quantidade de água pode sair da saída de café antes que o café seja
descarregado, porque resto de água pode permanecer dentro do tubo da cafeteira. Isso é 
normal.

Cappuccino
1. Clique em "Cappuccino" na interface principal, e o display exibirá um "Lembrete gentil".
Pressione "OK" para entrar na interface de configuração de parâmetros do cappuccino Pressione "OK" para entrar na interface de configuração de parâmetros do cappuccino 
(interface de primeiro nível). O volume de café padrão é 30ml, a temperatura é alta, a 
concentração é forte e o volume de leite é 60ml. Se nenhum parâmetro precisar ser definido, 
basta clicar no botão iniciar      para entrar na preparação do café. Após a conclusão da 
preparação, a campainha emite uma música, o anel de luz laranja pisca e, em seguida, 
retorna à interface de primeiro nível.
Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de volume, temperatura, Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de volume, temperatura, 
concentração e volume de leite para definir:

2. Na interface de primeiro nível, clique no volume para entrar na configuração de volume 
(interface de segundo nível). Há 4 volumes de café para escolher: 30, 60, 90, 120. Clique no 
volume correspondente, o ícone de volume selecionado ficará laranja e, após a seleção ser 
concluída, clique em outros ícones de parâmetros para continuar a configuração. 
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Se nenhum outro parâmetro precisar ser definido, clique no botão iniciar      para começar a 
fazer café.

3. Na interface de primeiro nível, clique na temperatura para entrar na configuração de 3. Na interface de primeiro nível, clique na temperatura para entrar na configuração de 
temperatura (interface de segundo nível). Há 3 temperaturas para escolher: alta 
temperatura, temperatura média e baixa temperatura. Clique no texto correspondente, o 
ícone de temperatura selecionado exibirá laranja, após a seleção ser concluída, clique no 
outro ícone de parâmetro para continuar a configuração. Se nenhum outro parâmetro 
precisar ser definido, clique no botão iniciar      para começar a fazer café.

4. Na interface de primeiro nível, clique na concentração para entrar na configuração de 4. Na interface de primeiro nível, clique na concentração para entrar na configuração de 
concentração (interface de segundo nível), há 3 concentrações para escolher: Forte, Médio 
e Leve. Clique no texto de concentração correspondente, o ícone de concentração 
selecionado exibirá laranja, após a seleção ser concluída, clique no outro ícone de 
parâmetro para continuar a configuração. Se nenhum outro parâmetro precisar ser definido, 
clique no botão iniciar      para começar a fazer café.

5. Na interface de primeiro nível, clique no volume de leite para entrar na configuração do 5. Na interface de primeiro nível, clique no volume de leite para entrar na configuração do 
volume de leite (interface de segundo nível), há 4 volumes de leite para escolher: 60, 90, 
120. Clique no número do volume de leite correspondente, o ícone do volume de leite 
selecionado exibirá laranja, após a seleção ser concluída, clique no outro ícone de 
parâmetro para continuar a configuração. Se nenhum outro parâmetro precisar ser definido, 
clique no botão iniciar      para começar a fazer café.

6. Ao fazer café, primeiro dispense o leite e depois o café. Moa os grãos enquanto dispensa
o leite. Quando a quantidade definida de leite for dispensada, comece a fazer café e faça a o leite. Quando a quantidade definida de leite for dispensada, comece a fazer café e faça a 
contagem regressiva. Durante o processo de fabricação, se precisar parar de fazer, você 
pode pressionar o botão "Cancelar" para retornar à interface de primeiro nível; se quiser 
pausar a fabricação, você pode pressionar o botão "Pausar" e pressionar o botão "Iniciar" 
para continuar a fazer. Após a fabricação, a tela exibe "Concluído", a campainha emite uma 
música, o anel de luz laranja pisca e então retorna à interface de primeiro nível

• Nota: Uma pequena quantidade de água pode sair da saída de café antes que o café seja
descarregado, porque resto de água pode permanecer dentro do tubo da cafeteira. Issodescarregado, porque resto de água pode permanecer dentro do tubo da cafeteira. Isso
é normal.
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3.6 FAZENDO EXPRESSO E AMERICANO/ LISTA DE INTERFACES

Na interface principal, clique em cada interface de unção para operar, conforme mostrado na tabela
a seguir. Para saber como configurar, consulte as instruções de operação de função específica:

 

03

29



Americano
1. Clique em "Americano" na interface principal para entrar na interface de configuração de 1. Clique em "Americano" na interface principal para entrar na interface de configuração de 
parâmetros do Americano (interface de primeiro nível). O volume de café padrão é 80 ml, a 
temperatura é alta e a concentração é forte. Se nenhum parâmetro precisar ser definido, 
basta clicar no botão iniciar      para entrar na preparação do café. Após a conclusão da 
preparação, a campainha emite uma música, o anel de luz laranj pisca e, em seguida, 
retorna à interface de primeiro nível.

Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de capacidade, temperatura e Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de capacidade, temperatura e 
concentração para definir:

2. Clique no volume na interface do primeiro nível para entrar na configuração de volume 
(interface do segundo nível). Há 3 volumes de café para escolher: 80, 160, 240, 300. Clique 
no volume correspondente, o ícone de volume selecionado ficará laranja, e clique em outros
ícones de parâmetros para continuar a configuração após a seleção ser concluída. Se ícones de parâmetros para continuar a configuração após a seleção ser concluída. Se 
nenhum outro parâmetro precisar ser definido, clique no botão iniciar       para começar a 
fazer café.

3. Clique na temperatura na interface do primeiro nível para entrar na configuração de 3. Clique na temperatura na interface do primeiro nível para entrar na configuração de 
temperatura (interface do segundo nível). Há 3 temperaturas para escolher: alta 
temperatura, média temperatura e baixa temperatura. Clique no texto de temperatura 
correspondente, o ícone de temperatura selecionado ficará laranja e clique em outros ícones 
de parâmetros para continuar a configuração após a seleção ser concluída. Se nenhum 
outro parâmetro precisar ser definido, clique no botão iniciar       para começar a fazer café.

4. Na interface de primeiro nível, clique na concentração para entrar na configuração de 4. Na interface de primeiro nível, clique na concentração para entrar na configuração de 
concentração (interface de segundo nível). Há 3 concentrações para escolher: forte, média e
leve. Clique no texto de concentração correspondente e o ícone de concentração 
selecionado exibirá laranja. Após a seleção ser concluída, clique em outros ícones de 
parâmetros para continuar a configuração. Se nenhum outro parâmetro for necessário, 
clique no botão iniciar       para começar a fazer café.

03

30

3.6 FAZENDO EXPRESSO E AMERICANO/ LISTA DE 

INSTRUÇÕES DE 
USO



5. Comece a fazer café e faça a contagem regressiva. Durante o processo de preparação, 
se você precisar parar de fazer, você pode pressionar o botão "Cancelar" para retornar à 
interface de primeiro nível; se você quiser pausar a preparação, você pode pressionar o 
botão "Pausar" e pressionar o botão "Iniciar" para continuar a fazer. Após a conclusão da 
preparação, a tela exibe "Concluído", a campainha toca música, o anel de luz laranja pisca e 
então retorna à interface de primeiro nível.

• Nota: Uma pequena quantidade de água pode sair da saída de café antes que o café seja
descarregado, porque resto de água pode permanecer dentro do tubo da cafeteira. Issodescarregado, porque resto de água pode permanecer dentro do tubo da cafeteira. Isso
é normal.

Espresso
1. Clique em "Espresso" na interface principal para entrar na interface de configuração de 1. Clique em "Espresso" na interface principal para entrar na interface de configuração de 
parâmetros de espresso (interface de primeiro nível). O volume de café padrão é 30 ml, a 
temperatura é alta e a concentração é forte. Se nenhum parâmetro precisar ser definido, 
basta clicar no botão iniciar       para entrar no processo de preparação de café. Após a 
conclusão da produção, a campainha emite uma música, o anel de luz laranja pisca e, em 
seguida, retorna à interface de primeiro nível. 

Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de capacidade, temperatura e Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de capacidade, temperatura e 
concentração para definir:

2. Na interface do primeiro nível, clique no volume para entrar na configuração de volume 
(interface do segundo nível). Há 3 volumes de café para escolher: 30, 60, 90. Clique no 
volume correspondente, o ícone de volume selecionado ficará laranja e, após a seleção ser 
concluída, clique em outros ícones de parâmetros para continuar a configuração. Se não 
precisar definir outros parâmetros, clique no botão iniciar      para começar a fazer café.

3. Na interface de primeiro nível, clique na temperatura para entrar na configuração de 3. Na interface de primeiro nível, clique na temperatura para entrar na configuração de 
temperatura (interface de segundo nível). Há 3 temperaturas para escolher: alta 
temperatura, temperatura média e baixa temperatura. Clique no texto de temperatura 
correspondente e o ícone de temperatura selecionado exibirá o intervalo. Após a seleção ser 
concluída, clique em outros ícones de parâmetros para continuar a configuração. Se 
nenhum outro parâmetro precisar ser definido, clique no botão iniciar      para começar a 
fazer café.
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4. Na interface de primeiro nível, clique na concentração para entrar na configuração de 
concentração (interface de segundo nível). Há 3 concentrações para escolher: forte, média e
leve. Clique no texto de concentração correspondente e o ícone selecionado exibirá laranja. 
Após a seleção ser concluída, clique nos outros ícones de parâmetros para continuar a 
configuração. Se nenhum outro parâmetro precisar ser definido, clique no botão iniciar       
para começar a fazer café.

5. Comece a fazer café e a contagem regressiva se incia. Durante o processo de 5. Comece a fazer café e a contagem regressiva se incia. Durante o processo de 
preparação, se você precisar parar de fazer, você pode pressionar o botão "Cancelar" para 
retornar à interface de primeiro nível; se você quiser pausar a preparação, você pode 
pressionar o botão "Pausar" e pressionar o botão "Iniciar" para continuar a fazer. Após a 
conclusão da preparação, a tela exibe "Concluído", a campainha toca música, o anel de luz 
laranja pisca e então retorna à interface de primeiro nível.

• Nota: Uma pequena quantidade de água pode sair da saída de café antes que o café seja
descarregado, porque resto de água pode permanecer dentro do tubo da cafeteira. Issodescarregado, porque resto de água pode permanecer dentro do tubo da cafeteira. Isso
é normal.
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3.7 FAZENDO LEITE E ÁGUA QUENTE/ LISTA DE INTERFACES

Fazendo leite e água quente / Lista de interfaces
Na interface principal, clique em cada interface de função para operar, conforme mostrado na tabela
a seguir. Para saber como configurar, consulte as instruções de operação de função específica:
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Leite
1. Retire a cafeteira do armário, retire a lata de leite do lado esquerdo da cafeteira, despeje 
todo o leite fresco no tanque de leite, coloque o tanque de leite no porta-copos à esquerda e 
empurre a cafeteira de volta para o armário.

2. Clique em "Leite" na interface principal, e o display exibirá "Dicas Quentes". Pressione 2. Clique em "Leite" na interface principal, e o display exibirá "Dicas Quentes". Pressione 
"OK" para entrar na interface de configuração de parâmetros de leite (interface de primeiro 
nível). O volume de café padrão é 60ml. Se nenhum parâmetro precisar ser definido, basta 
clicar no botão iniciar      para entrar na produção de leite.

Se você precisar definir parâmetros, clique no volume para definir:

3. Clique no volume na interface do primeiro nível para entrar na configuração do volume de 3. Clique no volume na interface do primeiro nível para entrar na configuração do volume de 
leite. Há 4 volumes de leite para escolher: 60, 90, 120 e manual. Clique no volume 
correspondente, o ícone de volume selecionado ficará laranja, e clique em outros ícones de 
parâmetros após a seleção ser concluída para continuar a configuração. Se nenhum outro 
parâmetro precisar ser definido, clique no botão iniciar       para começar a fazer.

• Nota:
1. Se você selecionar o volume de leite "manual", o volume de leite pode produzir até 400 ml 1. Se você selecionar o volume de leite "manual", o volume de leite pode produzir até 400 ml 
de leite.
2. Por favor, use leite puro refrigerado, e o leite integral é melhor para fazer espuma de leite.

4. A operação começa e se inicia a contagem regressiva. Durante o processo de fabricação, 4. A operação começa e se inicia a contagem regressiva. Durante o processo de fabricação, 
se você precisar parar, você pode pressionar o botão "Cancelar", retorna à interface do 
primeiro nível; se você quiser pausar a fabricação, você pode pressionar o botão "Pausar" e 
pressionar o botão "Iniciar" para continuar de onde parou. Após a conclusão da fabricação, a 
tela exibe "Concluído", a campainha toca música, o anel de luz laranja pisca e então retorna 
à interface do primeiro nível.
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Água quente

1. Adicione água de acordo com as etapas. Após adicionar água, empurre o reservatório de 
volta para a cafeteira. Clique em "Água quente" na interface principal para entrar na interface 
de configuração de água quente (interface de primeiro nível). O volume padrão de água 
quente é 60 ml e a temperatura é alta. Se nenhum parâmetro precisar ser definido, basta 
clicar no botão iniciar      para entrar na produção de água quente.

Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de volume e temperatura para Se você precisar definir parâmetros, clique nos parâmetros de volume e temperatura para 
defini-los:

2. Na interface de primeiro nível, clique no volume para entrar na configuração de volume 
(interface de segundo nível). Há 4 configurações: 60, 120, 180, Manual. Clique no volume 
correspondente, o ícone de volume selecionado ficará laranja. Se nenhum outro parâmetro 
precisar ser definido, clique no botão iniciar      para começar a fazer.

• • Nota: Se o volume for selecionado como "manual", a capacidade pode produzir até 1 L de 
água.

3. Na interface de primeiro nível, clique na temperatura para entrar na configuração de 3. Na interface de primeiro nível, clique na temperatura para entrar na configuração de 
temperatura (interface de segundo nível). Há 3 temperaturas para escolher: temperatura 
alta, temperatura média e temperatura baixa. Clique no texto de temperatura 
correspondente, o ícone de temperatura selecionado exibirá laranja e clique em outros 
ícones de parâmetros para continuar a configurar após a seleção ser concluída. Se nenhum 
outro parâmetro precisar ser definido, clique no botão iniciar       para começar a fazer.

4. Comece a fazer e faça a contagem regressiva. Durante o processo de fabricação, se você 4. Comece a fazer e faça a contagem regressiva. Durante o processo de fabricação, se você 
precisar parar de fazer, você pode pressionar o botão "Cancelar", retornar à interface do 
primeiro nível; se quiser pausar a fabricação, você pode pressionar o botão "Pausar" e 
pressionar o botão "Iniciar" para continuar a fazer. Após a conclusão da fabricação, a tela 
exibe "Concluído", a campainha emite música, o anel de luz laranja pisca e, em seguida, 
retorna à interface do primeiro nível.

• Nota: Um pouco de vapor será expelido no início, tome cuidado para evitar queimaduras.
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Limpeza
1. Selecione "Modo de Limpeza" no modo adicional para entrar na interface do modo. O 
tempo de limpeza pode ser definido por você.
2. O principal objetivo da limpeza é remover incrustações e sujeira de canos e cafeteiras.
3. Se o usuário trocar diferentes grãos de café ou pó de café, isso afetará o sabor do café. 
Você pode limpar e remover os resíduos de diferentes cafés antes.
4. Se a máquina não tiver sido desligada ou usada por um longo tempo, você pode limpá-la 4. Se a máquina não tiver sido desligada ou usada por um longo tempo, você pode limpá-la 
manualmente de acordo com suas necessidades antes do uso.

Descalcificação
1. Antes de usar o modo de descalcificação, encha o tanque de água e o tanque de leite com 
água até o nível mais alto. Você pode colocar o agente descalcificante da cafeteira na água.
A proporção recomendada de agente descalcificante ( ácido cítrico) para água é 1:20.
2. Toque no ícone de configuração no canto superior direito da tela para entrar no modo 2. Toque no ícone de configuração no canto superior direito da tela para entrar no modo 
adicional.
3. Toque no modo de descalcificação e clique em “OK” para descalcificar.
4. Após o primeiro tanque de água com agente descalcificante ser usado, limpe o tanque de 
água e encha-o com água pura. Após encher o tanque de água, limpe os canos.
5. Todo o processo de descalcificação leva cerca de 10 minutos. Se precisar pausar ou 
cancelar, pressione a marca na tela.

Limpeza do tubo de leiteLimpeza do tubo de leite
O tubo de leite terá resíduos durante o uso e precisa ser limpo com frequência; há duas 
maneiras de limpá-lo: 
1. Você pode usar a função de leite quente para limpar a mangueira. Insira o tubo de leite em 
água limpa, pressione a função de leite quente e ajuste o tempo de saída de água por cerca 
de 30 segundos. Água limpa será sugada do tubo para limpeza.
2. Clique em Configurações para entrar no modo adicional e clique em "Modo de limpeza" 2. Clique em Configurações para entrar no modo adicional e clique em "Modo de limpeza" 
para limpar a linha de sucção de leite.

• Nota:
1. Vapor e água quente sairão da saída de espuma de leite após o início da limpeza, tenha 
cuidado para não se queimar.

2. Para garantir uma espuma de leite fina, limpe o tubo de leite com frequência.
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Limpeza da caixa de resíduos e da caixa de águas residuais
1. Após a cafeteira ter feito 10 xícaras de café, um aviso aparecerá automaticamente, "Por 
favor, limpe os resíduos na caixa de resíduos e as águas residuais na caixa de águas 
residuais imediatamente". Neste momento, você precisa retirar a caixa de resíduos e a caixa 
de águas residuais ao mesmo tempo e limpar os resíduos na caixa de resíduos e na caixa 
de águas residuais com água limpa.
2. Se a caixa de águas residuais não estiver no lugar, a tela exibirá "A caixa de águas 2. Se a caixa de águas residuais não estiver no lugar, a tela exibirá "A caixa de águas 
residuais não está no lugar". Quando a caixa de águas residuais estiver no lugar, o aviso na 
tela será removido automaticamente.
3. Reinstale a caixa de resíduos e a caixa de águas residuais na cafeteira, e o aviso na tela 
será removido automaticamente.

• Nota:
• Toda vez que você limpar o pó de café, a água residual e os resíduos na caixa de água • Toda vez que você limpar o pó de café, a água residual e os resíduos na caixa de água 
residual, limpe a caixa de água residual e a caixa de resíduos ao mesmo tempo para evitar 
que a caixa de água residual e a caixa de resíduos fiquem sujas devido à precipitação 
excessiva de substâncias de café.

• Ao limpar a caixa de água residual e a caixa de resíduos, seque-as com um pano macio 
antes de colocá-las na cafeteira.

Limpeza do tanque de água
1. É recomendável limpar completamente o tanque de água com água corrente toda vez 1. É recomendável limpar completamente o tanque de água com água corrente toda vez 
que você adicionar água.

2. Limpe o tanque de água regularmente. Será melhor se você usar um pano úmido e um 
pouco de líquido de limpeza suave para limpar o tanque de água.

3. Como o tanque de água é feito de materiais ecológicos de qualidade alimentar e é 
relativamente quebradiço, manuseie-o com cuidado e não o deixe cair. Se o tanque de água 
estiver danificado, entre em contato com o centro de atendimento ao cliente.

Limpeza da unidade de preparoLimpeza da unidade de preparo
1. Após a cafeteira ter feito 10 xícaras de café, ela solicitará automaticamente que você limpe 
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o pó de café. A tela exibirá "Por favor, limpe os resíduos na caixa de resíduos e a água 
residual na caixa de águas residuais imediatamente". Neste momento, você precisa retirar a 
caixa de resíduos e a caixa de águas residuais ao mesmo tempo, e usar água para limpar os 
resíduos na caixa de resíduos e na caixa de águas residuais. Retire a cafeteira e limpe-a.

2. Enxágue a caixa de resíduos com água corrente para enxaguar o pó de café residual 
dentro. Use um pano macio para limpar a superfície e coloque-a na máquina.

Limpeza da cafeteira
1. Quando a cafeteira estiver desligada, use um pano macio e seco ou uma esponja para 1. Quando a cafeteira estiver desligada, use um pano macio e seco ou uma esponja para 
limpar a superfície da cavidade interna, o exterior da cafeteira e seus acessórios com água 
morna e sabão e siga as instruções do fabricante para limpeza.
2. Para limpar superfícies de aço inoxidável e vidro, use uma esponja ou um pano macio que 
não arranhe a superfície. Atenção especial deve ser dada: não use vapor ou jatos de água 
de alta pressão para limpar o interior da cafeteira.
3. Para limpar o vidro do painel, limpe o vidro com um pano macio úmido e, em seguida, 3. Para limpar o vidro do painel, limpe o vidro com um pano macio úmido e, em seguida, 
limpe suavemente a superfície do vidro com um pano macio e seco.
4. Use um pano seco e macio para limpar a parte externa da cafeteira. Não use objetos 
duros para remover resíduos de café na parte externa, caso contrário, isso causará danos à 
parte externa da cafeteira.

Esvazie a água residual no cano
Quando a cafeteira for transportada para outros lugares, ou a temperatura ambiente estiver Quando a cafeteira for transportada para outros lugares, ou a temperatura ambiente estiver 
abaixo de 0ºC, ou não for usada por um longo tempo, para evitar danos à cafeteira, a função 
"limpeza" deve ser usada. O processo de operação é o seguinte:

1. Puxe o tanque de água para evitar que a água flua para o cano, selecione o modo 
"autolimpeza", defina o tempo para 60 segundos e clique no botão iniciar      para esvaziar o 
cano; após o término, ele retornará automaticamente à interface principal, pressione o 
interruptor basculante para desligar a energia e desconecte o soquete.

O objetivo do esvaziamento é evitar que a água no cano se deteriore e danifique a cafeteira, O objetivo do esvaziamento é evitar que a água no cano se deteriore e danifique a cafeteira, 
ou que a água no cano transborde durante o transporte.
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* O aparelho está em conformidade com os requisitos da diretiva RoHS da UE.
(diretiva nº: 2011/65/UE e (UE) 2015/1863)

Observação: 
1. Siga as instruções no manual para o primeiro uso; 

2. Esta série de produtos contém os materiais de contato com o ar acima, alguns modelos 
podem não conter materiais individuais, consulte o produto real.
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Falhas comuns e soluções
A seguir estão os métodos para solucionar problemas de falhas comuns. Se o problema 
não pode ser resolvido usando os seguintes métodos, entre em contato com o serviço de 
atendimento Crissair Home Electro.
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Lista de Modo/Interface Adicional

Cada interface de função é mostrada na tabela a seguir. Consulte as instruções de operação 
de função específica para saber como configurá-la:

 

Conteúdo do Display Causa Tratamento

Conteúdo do Display
A porta do tanque de água do brewer 

não está fechada. A porta do tanque 

de água do brewer não está fechada 

corretamente.

Feche a porta no lugar.
Conteúdo do Display

Conteúdo do Display Sem grãos de café Adicione grãos de café

Conteúdo do Display
O reservatório de água não está no 

lugar e não há água nele.

Adicione água até o nível máximo 

e coloque o tanque de água no 

lugar

Conteúdo do Display A unidade de preparo não está 

inserida ou não está no lugar.

Insira a unidade de preparo e 

coloque-o no lugar

Conteúdo do Display
A caixa de águas residuais não está 

colocada ou não está no lugar

Coloque a caixa de águas 

residuais no lugar
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Lista de Modo/Interface Adicional

Cada interface de função é mostrada na tabela a seguir. Consulte as instruções de operação 
de função específica para saber como configurá-la:

 

Conteúdo do Display Causa Tratamento

Conteúdo do Display A caixa de resíduos não está 

colocada ou não está no lugar

Coloque a caixa de águas 

residuais no lugar
Conteúdo do Display

Conteúdo do Display A caixa de resíduos está cheia de pó 

de café

Entre em contato com o 

serviço de atendimento 

Crissair Home Electro

Conteúdo do Display NTC está quebrado Entre em contato com o serviço 

de atendimento Crissair Home 

Electro

Conteúdo do Display Vazamento de água no tubo da 

máquina

Pare de usar e entre em contato 

com o serviço de atendimento 

Crissair Home Electro

Conteúdo do Display O leite estraga se for armazenado por 

mais de 4 horas.

Troque o Leite
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Lista de Modo/Interface Adicional

Cada interface de função é mostrada na tabela a seguir. Consulte as instruções de operação 
de função específica para saber como configurá-la:

 

Conteúdo do Display Causa Tratamento

Conteúdo do Display
Quando a preparação do café é concluída ou cancelada, a cafeteira é 

reiniciada. Neste momento, clique no botão iniciar e uma mensagem 

"Brewer Resetting" aparecerá. Aguarde até que a cafeteira seja reiniciada 

antes de prosseguir para a próxima operação.

A unidade de preparo não 

pode ser removida.

Transmissão elétrica não reiniciada
Abra a porta e feche-a 

novamente. O motor será 

reiniciado automaticamente. 

Retire a cafeteira e coloque-a de 

volta no lugar. A falha foi 

resolvida.

Após a máquina ser ligada 

por um longo período, o 

sistema mostrará 

"Pré-aquecimento" 

Falha no desligamento de acordo 

com os procedimentos normais

Abra a porta e feche-a 

novamente. O motor será 

reiniciado automaticamente. 

Retire a cafeteira e coloque-a de 

volta no lugar. A falha foi 

resolvida.

Falha 1 

Falha 2

Falha 3 

Facilidade de aquecimento Reinicie após desligar. Se o 
problema persistir, entre em 
contato com o centro de 
atendimento ao cliente.

Falha na hidrovia

Falha institucional
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DESCARTE

Os materiais usados para embalagens são amigos da natureza e podem ser 
reciclados, depositados ou destruídos sem qualquer ameaça ao meio ambiente. 
Para reconhecer essas características, todos os materiais de embalagem são 
marcados com símbolos relevantes.
Assim que o seu aparelho se tornar obsoleto e você não pretender mais usá-lo, 
tome o cuidado adequado para não sujar o ambiente. Deposite seu aparelho antigo 
no depósito autorizado que lida com eletrodomésticos usados.

O símbolo no produto ou em sua embalagem indica que este produto não deve 
ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao ponto de coleta aplicável para a reciclagem 
de equipamentos elétricos e eletrônicos. 
Ao garantir que este produto seja descartado corretamente, você ajudará a 
prevenir potenciais consequências negativas para o meio ambiente e a saúde 
humana que poderiam ser causadas pelo manuseio inadequado deste produto.
Para mais informações detalhadas sobre a reciclagem deste produto, entre em Para mais informações detalhadas sobre a reciclagem deste produto, entre em 
contato com o escritório local da cidade, seu serviço de eliminação de resíduos 
domésticos ou a loja onde você comprou o produto.

• Por favor, descarte de acordo com os regulamentos locais relativos à eliminação 
do seu produto refrigerante inflamável.

• Antes de descartar o aparelho, retire as portas para evitar que as crianças fiquem 
presas.

• Envie o aparelho para o local de descarte designado.

Guardar este manual para consultas futuras, ou acesse nosso site para 
consultar o manual virtual disponibilizado na página referente ao seu 

produto,

www.crissair.com.br
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TERMOS DE
GARANTIA

A Crissair Home Electro concede garantia contra defeitos de fabricação pelo prazo 
de 36 (trinta e seis) meses  contados a partir da data de emissão da Nota Fiscal ao 
consumidor na qual conste a identificação do produto e modelo, sendo:

• 03 meses: Garantia legal;

• 33 meses: Garantia contratual, concedida pela Crissair Home Electro.

Esta garantia abrange a substituição gratuita de peças que apresentarem defeitos 
constatados como sendo de fabricação, além da mão de obra utilizada no 
respectivo reparo. Somente a rede de Serviços Autorizados Crissair, técnicos 
autorizados Crissair, ou quem esta autorizado são responsáveis pelo diagnóstico 
de falhas e a realização dos reparos durante o período de garantia. 
Se o produto não apresentar defeitos ou se constatado o uso inadequado do Se o produto não apresentar defeitos ou se constatado o uso inadequado do 
produto, será cobrada taxa de visita técnica. Qualquer defeito que for constatado no 
produto deve ser imediatamente comunicado ao Serviço Autorizado Crissair ou ao 
Serviço de Atendimento ao Consumidor Crissair.
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• Houver remoção e/ou alteração do número de série ou da etiqueta de 
identificação do produto.
•O produto for instalado ou utilizado em desacordo com as recomendações e 
especificações técnicas do Manual de Instruções, tais como nivelamento do 
produto, adequação do local para instalação etc.
• O produto for utilizado para fins diferentes do uso doméstico, como uso 
comercial, ou laboratorial, ou industrial.
• O produto for ligado em tensão diferente a qual foi destinado.• O produto for ligado em tensão diferente a qual foi destinado.
• O produto tiver recebido maus tratos, descuidos ou ainda sofrer alterações, 
modificações ou consertos feitos por pessoas ou entidades não credenciadas pela 
Crissair Home Electro.
• O defeito for causado por acidente, queda, variação de tensão elétrica, ou má 
utilização do produto pelo Consumidor.
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AS GARANTIAS LEGAL E/OU CONTRATUAL
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• Despesas com a instalação do produto realizada pela rede autorizada Crissair, 
ou técnicos autorizados Crissair, ou terceiros não autorizados, exceto produtos 
com instalação gratuita constante no manual de instruções ou oferecida pelas 
lojas conceito Crissair.
• Não funcionamento ou falhas decorrentes de problemas de fornecimento de 
energia elétrica no local onde o produto está instalado.
• Despesas com transporte, peças, mão de obra, materiais e adaptações para • Despesas com transporte, peças, mão de obra, materiais e adaptações para 
preparação do local onde será instalado o produto, isto é, rede elétrica, conexões 
elétricas, alvenaria, aterramento etc.
• Chamadas relacionadas a orientação de uso constantes no Manual de Instruções 
ou no próprio produto serão passíveis de cobrança ao Consumidor.
• Peças de desgaste natural, produtos ou peças danificadas por acidente de • Peças de desgaste natural, produtos ou peças danificadas por acidente de 
transporte, por remoção, queda ou manuseio, riscos, amassamentos ou atos e 
efeitos da natureza, tais como relâmpagos, chuva e enchente, nem a componentes 
não fornecidos com o produto.

AS GARANTIAS LEGAL E/OU CONTRATUAL NÃO COBREM:



TERMOS DE
GARANTIA

• Falhas no funcionamento normal do produto em função da falta de limpeza, da 
ação de animais (insetos, roedores e outros animais), ou ainda decorrentes da 
existência de objetos estranhos ao seu funcionamento.
• Produtos de saldo ou mostruário que possuam defeitos estéticos (riscados, 
amassados, manchados, amarelados) e/ou falta de peças. Estes produtos têm 
apenas as garantias legal e contratual para defeitos funcionais não discriminados 
em sua Nota Fiscal de compra.
• Problemas de corrosão (oxidação/ferrugem) causados por riscos, deformações ou • Problemas de corrosão (oxidação/ferrugem) causados por riscos, deformações ou 
similares, pela instalação em ambiente de alta salinidade, instalação em sol e 
chuva, utilização de produtos químicos não adequados para limpeza, incluindo uso 
de materiais sujos, ásperos e/ou abrasivos.

•Peças com defeitos que não impactam na funcionalidade do produto, como peças 
amassadas, riscadas, manchadas etc.
•Despesas de deslocamento do Serviço Autorizado, ou técnico autorizado para 
atendimento a produtos quando instalados fora do município sede do respectivo 
Serviço Autorizado ou técnico autorizado. Poderá ser cobrada uma taxa de 
deslocamento previamente aprovada pelo consumidor.
•Despesas decorrentes e consequentes de instalação de peças que não pertençam •Despesas decorrentes e consequentes de instalação de peças que não pertençam 
ao produto.
• Peças sujeitas ao desgaste natural, ou consumíveis, peças móveis ou removíveis, 
tais como filtros de carvão, iluminação, puxador,vidro da porta e peças plásticas, 
bem como mão de obra para aplicação dessas peças.

A Crissair Home Electro declara que não há nenhuma outra pessoa física e/ou 
jurídica habilitada a fazer exceções ou assumir compromissos em seu nome 
referente ao presente certificado. Este CERTIFICADO DE GARANTIA é válido 
apenas para produtos vendidos e utilizados no território brasileiro. Para sua 
comodidade, preserve o MANUAL DE INSTRUÇÕES, o CERTIFICADO DE 
GARANTIA e a NOTA FISCAL DO PRODUTO. Quando necessário, consulte o 
Serviço de Atendimento ao Consumidor Crissair.
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A GARANTIA CONTRATUAL NÃO COBRE:

A GARANTIA CONTRATUAL NÃO COBRE:



FALE
CONOSCO

Em caso de dúvidas ou problemas no produto, assim como para agendar a 
instalação do seu produto, entre em contato com o Serviço de Atendimento ao 
Consumidor Crissair. Para agilizar o atendimento, tenha em mãos o modelo ou 
número de série do seu produto.
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SERVIÇO DE
ATENDIMENTO
AO CONSUMIDOR:
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